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Heben Sie wichtige
Dokumente,
elektronische Geräte
und Wertsachen über
Hochwasserniveau
auf oder bringen Sie
sie an einen sicheren
Ort.

Keep important
documents, electronic
devices and valuables
above flood level or
move them to a safe
place.

Conservez les
documents
importants, les
appareils
électroniques et les
objets de valeur au-
dessus du niveau
d’inondation ou
déplacez-les dans un
endroit sûr.

Conserva documenti
importanti, dispositivi
elettronici e oggetti di
valore al di sopra del
livello delle
inondazioni o spostali
in un luogo sicuro.

Bewaar belangrijke
documenten,
elektronische
apparaten en
waardevolle spullen
boven het
overstromingsniveau
of verplaats ze naar
een veilige locatie.

Mantenga los
documentos
importantes,
dispositivos
electrónicos y objetos
de valor por encima
del nivel de
inundación o
trasládelos a un lugar
seguro.

Uchovávejte důležité
dokumenty,
elektronická zařízení
a cennosti nad úrovní
povodně nebo je
přesuňte na bezpečné
místo.

Držite važne
dokumente,
elektroničke uređaje i
dragocjenosti iznad
razine poplave ili ih
premjestite na sigurno
mjesto.

Držite važne
dokumente,
elektroničke uređaje i
dragocjenosti iznad
razine poplave ili ih
premjestite na sigurno
mjesto.

A fontos
dokumentumokat,
elektronikus
eszközöket és
értékeket az árvízszint
felett tartsa, vagy
helyezze biztonságos
helyre.

Achten Sie darauf,
dass Sie
ausreichende Vorräte
an Trinkwasser und
nicht verderblichen
Lebensmitteln für den
Fall einer
Überschwemmung
haben.

Make sure you have
adequate supplies of
drinking water and
non-perishable food in
case of flooding.

Assurez-vous de
disposer de
suffisamment d’eau
potable et de denrées
non périssables en
cas d’inondation.

Assicurati di avere
scorte adeguate di
acqua potabile e cibo
non deperibile in caso
di alluvione.

Zorg voor voldoende
drinkwater en niet-
bederfelijk voedsel
voor het geval er een
overstroming
plaatsvindt.

Asegúrese de contar
con suministros
adecuados de agua
potable y alimentos
no perecederos en
caso de una
inundación.

Ujistěte se, že máte
dostatečné zásoby
pitné vody a
trvanlivých potravin
pro případ povodní.

Pobrinite se za
odgovarajuće zalihe
pitke vode i
nepokvarljive hrane u
slučaju poplave.

Pobrinite se za
odgovarajuće zalihe
pitke vode i
nepokvarljive hrane u
slučaju poplave.

Ügyeljen arra, hogy
megfelelő
mennyiségű ivóvízzel
és nem romlandó
élelmiszerrel
rendelkezzen árvíz
esetére.

Dieser Schutzanzug
ist nicht für den
medizinischen
Gebrauch bestimmt.
Verwenden Sie ihn
nicht in medizinischen
Umgebungen.

This protective suit is
not intended for
medical use. Do not
use in medical
settings.

Cette combinaison de
protection n'est pas
destinée à un usage
médical. Ne l'utilisez
pas dans des
environnements
médicaux.

Questa tuta protettiva
non è destinata all'uso
medico. Non
utilizzarlo in ambienti
medici.

Dit beschermende
pak is niet bedoeld
voor medisch gebruik.
Gebruik het niet in
medische
omgevingen.

Este traje de
protección no está
diseñado para uso
médico. No lo utilice
en entornos médicos.

Tento ochranný oděv
není určen pro
lékařské použití.
Nepoužívejte jej v
lékařském prostředí.

Ovo zaštitno odijelo
nije namijenjeno za
medicinsku upotrebu.
Nemojte ga koristiti u
medicinskim
okruženjima.

Ovo zaštitno odijelo
nije namijenjeno za
medicinsku upotrebu.
Nemojte ga koristiti u
medicinskim
okruženjima.

Ez a védőruha nem
orvosi használatra
készült. Ne használja
orvosi környezetben.

Stellen Sie sicher,
dass der Schutzanzug
ausreichend belüftet
ist, um das Risiko
einer Überhitzung zu
minimieren.

Make sure the
protective suit is
adequately ventilated
to minimize the risk of
overheating.

Assurez-vous que la
combinaison de
protection est
suffisamment ventilée
pour minimiser le
risque de surchauffe.

Assicurarsi che la tuta
protettiva sia
adeguatamente
ventilata per ridurre al
minimo il rischio di
surriscaldamento.

Zorg ervoor dat het
beschermende pak
voldoende
geventileerd is om het
risico op
oververhitting te
minimaliseren.

Asegúrese de que el
traje de protección
esté adecuadamente
ventilado para
minimizar el riesgo de
sobrecalentamiento.

Zajistěte dostatečné
větrání ochranného
obleku, abyste
minimalizovali riziko
přehřátí.

Provjerite ima li
zaštitno odijelo
odgovarajuću
ventilaciju kako biste
smanjili rizik od
pregrijavanja.

Provjerite ima li
zaštitno odijelo
odgovarajuću
ventilaciju kako biste
smanjili rizik od
pregrijavanja.

Győződjön meg arról,
hogy a védőruha
megfelelően szellőzik,
hogy minimalizálja a
túlmelegedés
kockázatát.

Überprüfen Sie die
Beständigkeit des
Overalls gegenüber
den in Ihrer
Arbeitsumgebung
verwendeten
Chemikalien.

Check the overalls'
resistance to the
chemicals used in
your work
environment.

Vérifiez la résistance
de la combinaison aux
produits chimiques
utilisés dans votre
environnement de
travail.

Controlla la resistenza
della tuta alle
sostanze chimiche
utilizzate nel tuo
ambiente di lavoro.

Controleer de
weerstand van de
overall tegen de
chemicaliën die in uw
werkomgeving
worden gebruikt.

Verifique la
resistencia del mono
a los químicos
utilizados en su
ambiente de trabajo.

Zkontrolujte odolnost
kombinézy vůči
chemikáliím
používaným ve vašem
pracovním prostředí.

Provjerite otpornost
kombinezona na
kemikalije koje se
koriste u vašem
radnom okruženju.

Provjerite otpornost
kombinezona na
kemikalije koje se
koriste u vašem
radnom okruženju.

Ellenőrizze, hogy a
kezeslábas ellenáll-e
a
munkakörnyezetében
használt
vegyszerekkel
szemben.

Vermeiden Sie das
Tragen von Overalls
in der Nähe von
elektrischen Anlagen
oder bei Arbeiten mit
elektrischen Geräten,
es sei denn, sie sind
speziell dafür
ausgelegt.

Avoid wearing
overalls near electrical
installations or when
working with electrical
equipment unless
they are specifically
designed for this
purpose.

Évitez de porter une
combinaison à
proximité
d'installations
électriques ou lorsque
vous travaillez avec
des équipements
électriques, à moins
qu'elles ne soient
spécifiquement
conçues à cet effet.

Evitare di indossare
tute in prossimità di
impianti elettrici o
quando si lavora con
apparecchiature
elettriche a meno che
non siano
specificatamente
progettate per questo
scopo.

Vermijd het dragen
van overalls in de
buurt van elektrische
installaties of bij het
werken met
elektrische
apparatuur, tenzij
deze specifiek voor dit
doel zijn ontworpen.

Evite usar overoles
cerca de instalaciones
eléctricas o cuando
trabaje con equipos
eléctricos a menos
que estén diseñados
específicamente para
este propósito.

Vyhněte se nošení
kombinéz v blízkosti
elektrických instalací
nebo při práci s
elektrickým zařízením,
pokud nejsou
speciálně navrženy
pro tento účel.

Izbjegavajte nošenje
kombinezona u blizini
električnih instalacija
ili pri radu s
električnom opremom
osim ako nisu
posebno dizajnirani za
tu svrhu.

Izbjegavajte nošenje
kombinezona u blizini
električnih instalacija
ili pri radu s
električnom opremom
osim ako nisu
posebno dizajnirani za
tu svrhu.

Kerülje az overál
viselését elektromos
berendezések
közelében, vagy
amikor elektromos
berendezésekkel
dolgozik, kivéve, ha
kifejezetten erre a
célra tervezték.

Bitte lesen Sie die
gesamte
Gebrauchsanweisung
des Herstellers
sorgfältig durch und
befolgen Sie alle dort
aufgeführten
Sicherheitshinweise.
Bevor Sie Produkte
aufbauen und
benutzen sollten Sie
alle in der
Gebrauchsanweisung
aufgeführten
Informationen
sorgfältig lesen.

Please read the entire
manufacturer's
instructions carefully
and follow all safety
instructions provided
therein.
Before assembling
and using products,
you should carefully
read all the
information provided
in the instructions.
Warnings and safety
guidelines
cover some of the
general risks that may

Veuillez lire
attentivement
l'intégralité du mode
d'emploi du fabricant
et suivre toutes les
instructions de
sécurité qui y sont
indiquées.
Avant d'installer et
d'utiliser un produit,
vous devez lire toutes
les instructions
d'utilisation
Lisez attentivement
les informations
répertoriées.

Si prega di leggere
attentamente le
istruzioni per l'uso
complete del
produttore e di
seguire tutte le
istruzioni di sicurezza
ivi elencate.
Prima di configurare e
utilizzare qualsiasi
prodotto, è necessario
leggere tutte le
istruzioni per l'uso
Leggere attentamente
le informazioni
elencate. Avvertenze

Lees de volledige
gebruiksaanwijzing
van de fabrikant
aandachtig door en
volg alle daar
genoemde
veiligheidsinstructies
op.
Voordat u producten
in gebruik neemt en
gebruikt, dient u alle
gebruiksaanwijzingen
te lezen
Lees de vermelde
informatie zorgvuldig
door.

Lea atentamente
todas las
instrucciones de uso
del fabricante y siga
todas las
instrucciones de
seguridad que allí se
enumeran.
Antes de configurar y
utilizar cualquier
producto, debe leer
todas las
instrucciones de uso.
Lea atentamente la
información
enumerada.

Přečtěte si prosím
pozorně celý návod k
použití od výrobce a
dodržujte všechny zde
uvedené
bezpečnostní pokyny.
Před nastavením a
používáním jakýchkoli
produktů byste si měli
přečíst všechny
pokyny k použití
Přečtěte si pozorně
uvedené informace.
Upozornění a
bezpečnostní pokyny
pokrýt některá obecně

Pažljivo pročitajte
cjelokupne upute
proizvođača za
uporabu i slijedite sve
sigurnosne upute koje
su tamo navedene.
Prije nego što
postavite i koristite
bilo koji proizvod,
trebali biste pročitati
sve upute za uporabu
Pažljivo pročitajte
navedene informacije.
Upozorenja i
sigurnosne smjernice
pokriti neke od

Pozorno preberite
celotna navodila
proizvajalca za
uporabo in
upoštevajte vsa tam
navedena varnostna
navodila.
Pred namestitvijo in
uporabo katerega koli
izdelka preberite vsa
navodila za uporabo
Natančno preberite
navedene informacije.
Opozorila in
varnostne smernice
pokrivajo nekatera

Kérjük, figyelmesen
olvassa el a gyártó
teljes használati
utasítását, és kövesse
az ott felsorolt 
biztonsági előírásokat.
Mielőtt bármilyen
terméket üzembe
helyezne és
használna, olvassa el
az összes használati
utasítást
Olvassa el
figyelmesen a
felsorolt 
információkat.

Hersteller/Manufacturer/Fabricant/Fabricanti/Fabrikanten/Fabricantes/Výrobci/ Proizvođači/Proizvajalci
wolfcraft GmbH

Wolffstraße 1, 56746 Kempenich, Germany
info@wolfcraft.com
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Produkte sollten nie
von Kindern sowie
von Personen mit
verringerten
physischen,
sensorischen oder
mentalen Fähigkeiten
oder Mangel an
Erfahrung und Wissen
benutzt
werden, es sei denn,
die
Gebrauchsanweisung
des Hersteller lässt
dies explizit zu. Kinder
sollten nie

Products should never
be used by children or
persons with reduced
physical, sensory or
mental capabilities or
lack of experience
and knowledge,
unless the
manufacturer's
instructions for use
explicitly permit this.
Children should never
play with products
unsupervised.
Cleaning and user
maintenance must

Les produits ne
doivent jamais être
utilisés par des
enfants ou des
personnes ayant une
tension artérielle
réduite.
capacités physiques,
sensorielles ou
mentales ou manque
d’expérience et de
connaissances
sauf si les instructions
d'utilisation du
fabricant le permettent
explicitement. Les

I prodotti non devono
mai essere utilizzati
da bambini o persone
con pressione
sanguigna ridotta
capacità fisiche,
sensoriali o mentali o
mancanza di
esperienza e
conoscenza
a meno che le
istruzioni per l'uso del
produttore non lo
consentano
esplicitamente. I
bambini non

Producten mogen
nooit worden gebruikt
door kinderen of
mensen met een
verlaagde bloeddruk
fysieke, zintuiglijke of
mentale vaardigheden
of een gebrek aan
ervaring en kennis
tenzij de
gebruiksaanwijzing
van de fabrikant dit
uitdrukkelijk toestaat.
Kinderen mogen nooit
zonder toezicht met
producten spelen.

Los productos nunca
deben ser utilizados
por niños o personas
con presión arterial
reducida.
capacidades físicas,
sensoriales o
mentales o falta de
experiencia y
conocimiento
a menos que las
instrucciones de uso
del fabricante lo
permitan
explícitamente. Los
niños nunca deben

Produkty by nikdy
neměly používat děti
nebo lidé se sníženým
krevním tlakem
fyzické, smyslové
nebo duševní
schopnosti nebo
nedostatek zkušeností
a znalostí
pokud to návod
výrobce k použití
výslovně nepovoluje.
Děti by si nikdy
neměly hrát s výrobky
bez dozoru.
Čištění a uživatelskou

Proizvode nikada ne
smiju koristiti djeca ili
osobe sa sniženim
krvnim tlakom
fizičke, osjetilne ili
mentalne sposobnosti
ili nedostatak iskustva
i znanja
osim ako
proizvođačeve upute
za uporabu to izričito
dopuštaju. Djeca se
nikad ne smiju igrati s
proizvodima bez
nadzora.
Čišćenje i korisničko

Izdelkov nikoli ne
smejo uporabljati
otroci ali osebe z
znižanim krvnim
tlakom
telesne, senzorične ali
duševne sposobnosti
ali pomanjkanje
izkušenj in znanja
razen če
proizvajalčeva
navodila za uporabo
to izrecno dovoljujejo.
Otroci se nikoli ne
smejo igrati z izdelki
brez nadzora.

A termékeket soha
nem használhatják
gyermekek vagy
csökkent vérnyomású
emberek
fizikai, érzékszervi
vagy szellemi
képességek vagy
tapasztalat és tudás
hiánya
kivéve, ha a gyártó
használati utasítása
ezt kifejezetten
megengedi. A
gyerekek soha ne
játsszanak a

Erstickungsgefahr!
Verpackungsmaterial
ist kein Spielzeug!
Halten Sie
Verpackungsmaterial
außerhalb der
Reichweite von
Kindern sowie
Personen mit
verringerten
physischen,
sensorischen oder
mentalen Fähigkeiten.

Danger of suffocation!
Packaging material is
not a toy! Keep
packaging material
out of the reach of
children and people
with reduced physical,
sensory or mental
capabilities.

Risque d'étouffement !
Le matériel
d’emballage n’est pas
un jouet ! Conserver
le matériel
d'emballage hors de
portée des enfants et
des personnes ayant
des capacités
physiques,
sensorielles ou
mentales réduites.

Pericolo di
soffocamento! Il
materiale di
imballaggio non è un
giocattolo! Tenere il
materiale di
imballaggio fuori dalla
portata dei bambini e
delle persone con
ridotte capacità
fisiche, sensoriali o
mentali.

Gevaar voor
verstikking!
Verpakkingsmateriaal
is geen speelgoed!
Houd
verpakkingsmateriaal
buiten het bereik van
kinderen en mensen
met verminderde
fysieke, zintuiglijke of
mentale vermogens.

¡Peligro de asfixia! ¡El
material de embalaje
no es un juguete!
Mantenga el material
de embalaje fuera del
alcance de los niños y
de personas con
capacidades físicas,
sensoriales o
mentales reducidas.

Nebezpečí udušení!
Obalový materiál není
hračka! Obalový
materiál uchovávejte
mimo dosah dětí a
osob se sníženými
fyzickými, smyslovými
nebo duševními
schopnostmi.

Opasnost od gušenja!
Materijal za pakiranje
nije igračka! Držite
materijal za pakiranje
izvan dohvata djece i
osoba smanjenih
fizičkih, osjetilnih ili
mentalnih
sposobnosti.

Nevarnost zadušitve!
Embalaža ni igrača!
Embalažni material
hranite izven dosega
otrok in ljudi z
zmanjšanimi fizičnimi,
senzoričnimi ali
duševnimi
sposobnostmi.

Fulladásveszély! A
csomagolóanyag nem
játék! A
csomagolóanyagot
tartsa távol
gyermekektől és
csökkent fizikai,
érzékszervi vagy
szellemi képességű
személyektől.


